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KATA PENGANTAR 

 

Assalamualaikum Wr.Wb 

 

Puji dan syukur ke hadirat Allah SWT, Tuhan seluruh alam yang Maha 

Pengasih dan Maha Penyayang, karena atas karunia-Nyalah kita masih dapat hidup 

di dunia, mampu mencari ilmu dan berusaha terus memperbaiki diri. Shalawat serta 

salam mari kita haturkan kepada junjungan kita Nabi Muhammad SAW, pemimpin 

terbaik sepanjang masa yang tidak pernah lelah menyebarkan kebaikan. 

Alhamdulillahirobbilalamin berkat rahmat dan karunia dari Allah SWT, penulis 

dapat menyelesaikan skripsi yang berjudul Analisis Makna Usui sebagai Polisemi 

dalam Bahasa Jepang ini, yang merupakan salah satu persyaratan kelulusan dan 

memperoleh gelar Sarjana Pendidikan dari Universitas Negeri Jakarta. 

Dalam penulisan skripsi ini, penulis sangat menyadari keterbatasan 

kemampuan yang penulis miliki baik dari segi penelitian maupun penulisan yang 

masih jauh dari kata sempurna. Oleh sebab itu, dengan segala kerendahan hati 

penulis mengharapkan kritik dan saran untuk memperbaiki kekurangan dalam 

penelitian ini sehingga menjadi lebih baik lagi. Penulis juga menyadari banyaknya 

bantuan, dukungan dan do’a yang telah penulis terima, dari banyak pihak, bukan 

hanya dalam penulisan skripsi tapi juga dalam menjalani kehidupan perkuliahan 

yang tanpa bantuan, dukungan dan do’a dari mereka penulis sangat menyadari tidak 

akan mampu sampai pada titik ini dan menyelesaikan skripsi ini. Oleh karena itu, 

pada kesempatan ini penulis ingin menyampaikan rasa terima kasih yang sebesar-

besarnya kepada: 

1. Bapak Prof. Intan Ahmad selaku PLH Rektor Universitas Negeri Jakarta. 

2. Ibu Dr. Liliana Muliastuti, M.Pd. selaku Dekan Fakultas Bahasa dan Seni, 

Universitas Negeri Jakarta. 

3. Ibu Dra. Yuniarsih, M.Hum., M.Ed. selaku Koordinator Program Studi Bahasa 

Jepang, Universitas Negeri Jakarta yang telah mengizinkan penulis untuk 

melakukan penelitian dan menulis skripsi ini, memotivasi penulis untuk 

pantang menyerah hingga terselesaikannya skripsi ini. 

4. Ibu Frida Philiyanti, M.Pd. selaku Pembimbing Akademik yang telah banyak 

membantu penulis dalam penulisan skripsi ini, meluangkan waktu, 

menyumbangkan pikiran dan tenaga untuk membimbing penulis hingga 

terselesaikannya skripsi ini, serta selalu memberikan motivasi dan saran yang 
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luar biasa untuk kemajuan penulis baik dalam bidang akademik maupun non 

akademik. 

5. Ibu Eky Kusuma Hapsari, S.S., M.Hum. selaku Dosen Pembimbing I yang 

dengan sangat sabar telah membantu, memberikan waktu, tenaga dan 

menyumbangkan pemikiran dalam penulisan skripsi ini untuk membimbing 

penulis hingga terselesaikannya skripsi ini. Tidak lupa juga Beliau selalu 

memberikan motivasi dan saran di saat penulis sedang down demi 

mempertahankan gelar sarjana penulis.  

6. Ibu Dr. Nia Setiawati, M.Pd. selaku Dosen Pembimbing II yang juga dengan 

sabar telah banyak membantu, memberikan semangat serta saran, memberikan 

waktu, tenaga dan menyumbangkan pemikiran dalam penulisan skripsi ini 

untuk membimbing penulis hingga terselesaikannya skripsi ini.  

7. Seluruh dosen dan staf Program Studi Bahasa Jepang Universitas Negeri 

Jakarta. Para dosen luar biasa yang telah memberikan banyak ilmu, bimbingan 

dan dukungan selama penulis menjalankan perkuliahan di Universitas Negeri 

Jakarta. 

8. Terima kasih banyak ditunjukkan kepada kedua orang tua tercinta yaitu Alm. 

Bapak Mamat dan Ibu Sayidah berkat do’a dan restu yang tiada hentinya dari 

mereka, penulis bisa menyelesaikan skripsi ini. Kakak pertama Darmawan 

serta istri Ibu Sri Utami dan kakak kedua Darwati serta suami Bapak Ahmad 

Abdul Wachid yang selalu senantiasa mendo’akan, mengingatkan, 

menyemangati, memotivasi, memberikan kasih sayang dan bantuan yang tidak 

kenal pamrih kepada penulis. 

9. Terima kasih banyak kepada Takahashi Kouji yang dengan sabar sejak tahun 

2013 membantu selama masa perkuliahan, membantu penulis selama masa 

menjadi pembelajar Bahasa Jepang di Jepang. Sampai saat ini, selalu siap 

membantu, memberikan waktu, mencarikan data, memberikan pendapat, 

mengoreksi setiap penerjemahan ke Bahasa Jepang, menghibur ketika penulis 

mulai jenuh mengerjakan skripsi, memberikan kasih sayang, menyemangati, 

memotivasi, memberikan banyak saran dan masukan, dsb yang tidak kenal 

pamrih kepada penulis. 

10. Terima kasih banyak kepada Mr. Takahashi Tadayoshi dan Mrs. Takahashi 

Kurumi yang selalu memberikan dukungan, saran, semangat, motivasi sampai 

penulis bisa menyelesaikan skripsi ini. 

11. Semua teman-teman seperjuangan angkatan 2011, khususnya Siska, Herrad, 
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Nisa, Asya, Agung, Lia, Syifa, Kania, Vidy, Yulia, Fafah, Febri, dan Fira, yang 

selama ini menjadi teman baik bagi penulis dan saling mendukung dan 

membantu dalam berbagai kegiatan, saling berbagi kenangan selama proses 

perkuliahan baik suka maupun duka. 

12. Terima kasih kepada Andi Ando yang selalu memberikan ceramah, pencerahan, 

support, motivasi, memarahi, mengkritik, menghibur, dengan lawakan jayus, 

dan selalu menjadi pendengar setia curhatan penulis, teman debat hal-hal 

sepele sampai luar biasa di luar nalar hingga membuat penulis naik darah.  

13. Seluruh staff di lembaga bahasa Jepang ABAC yang membantu dan 

memberikan dukungan selama penulis mengerjakan skripsi. 

14. Terima kasih kepada Mr. Toru Yomoda yang telah memberikan waktu dan 

memberikan ilmu dan pengetahuan tentang penggunaan kata usui pada 

masakan. 

15. Terima kasih kepada Mrs. Matsui yang sudah memberikan waktu untuk diskusi 

dan penyamaan pemikiran pada penerjemahan ke Bahasa Indonesia. 

16. Seluruh keluarga besar mahasiswa Jurusan Bahasa Jepang Universitas Negeri 

Jakarta, senpaitachi dan kouhaitachi yang telah mendukung dan memberikan 

saran, informasi akademis dan menjawab pertanyaan penulis pada saat 

menyelesaikan penulisan skripsi ini. 

17. Semua pihak yang telah membantu penulis dan mendukung penulis dari awal 

hingga saat ini yang tidak dapat penulis sebutkan satu persatu. Semoga Allah 

SWT membalasnya dengan pahala yang berlipat ganda. 

 

Akhir kata dengan segala kerendahan hati, penulis berharap semoga tulisan ini 

dapat bermanfaat bagi banyak pihak, khususnya bagi penulis sendiri, bagi 

almamater, bagi ilmu pendidikan bahasa Jepang dan bagi negeri tercinta Indonesia. 

 

 

      Jakarta, 19 Juli 2019 

 

 

 

        


